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Шестьдесят седьмая сессия 
Пункт 68 повестки дня  
Право народов на самоопределение 

 
 
 

  Письмо Постоянного представителя Исламской Республики 
Иран при Организации Объединенных Наций от 1 октября 
2012 года на имя Генерального секретаря 
 
 

 Имею честь настоящим препроводить письмо министра иностранных дел 
Исламской Республики Иран Али Акбара Салехи на Ваше имя, касающееся 
вызывающего призрение фильма «Невинность мусульман» (см. приложение). 

 Буду признателен за распространение настоящего письма и приложения к 
нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 68 повестки дня. 
 
 

(Подпись) Мохаммед Хазаи 
Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Исламской 
Республики Иран при Организации Объединенных Наций 
от 1 октября 2012 года на имя Генерального секретаря 
 
 

 Обращаюсь к Вам с чувством глубокой печали и скорби с тем, чтобы вы-
разить свою крайнюю тревогу и обеспокоенность по поводу продолжающейся 
злонамеренной кампании против ислама, развернутой на Западе определенны-
ми кругами, группами и отдельными лицами. Самый недавний кощунственный 
акт, а именно создание и распространение исключительно оскорбительного 
фильма о пророке ислама, который оскорбил достоинство сотен миллионов му-
сульман во всем мире и способствовал разжиганию религиозной ненависти 
среди последователей разных религий, должен послужить тревожным сигна-
лом для всех нас и сплотить нас в борьбе с подобными преступлениями, кото-
рые совершаются на почве ненависти. 

 Эти и схожие агрессивные действия, направленные против ислама и ис-
ламских святынь, в частности Священного Корана и пророка ислама, являются 
ничем иным, как преступлениями на почве ненависти, которые разжигают на-
силие и способствуют его эскалации, поэтому их необходимо воспринимать 
серьезно с учетом их тяжкого характера. 

 Безнаказанность провоцирует преступления; тот весьма прискорбный 
факт, что это бессмысленное оскорбление было поддержано человеком, кото-
рый давно известен своей исламофобией и подстрекательством к насилию на 
религиозной и расовой почве, свидетельствует о том, что подстрекательство к 
ненависти и насилию в определенных районах мира, по всей видимости, про-
исходит с молчаливого согласия государства или является следствием его не-
способности принять какие-либо соответствующие меры в отношении наруши-
телей порядка. Те, кто создал этот разжигающий ненависть фильм, дважды по-
думали бы, прежде чем осмелиться снять и распространить его, если бы соот-
ветствующие правительственные органы Соединенных Штатов Америки при-
няли надлежащие меры в отношении схожих деяний, включая циничный акт 
сожжения Священного Корана самопровозглашенным священником в 2011 году 
во Флориде, Соединенные Штаты Америки. Государствам следует перестать 
пытаться уходить от ответственности за подавление подобных преступных 
действий на почве ненависти, попросту оправдывая их высокими идеалами 
свободы выражения мнения. Виновные в подобных преступлениях и их соуча-
стники должны предаваться в руки правосудия и нести наказания за свои дея-
ния. 

 Как Генеральный секретарь Организации Объединенных Наций, чья глав-
ная задача состоит в сохранении мира и дружественных отношений между го-
сударствами, Вы несете на себе большую ответственность за ознакомление 
международной общественности с негативными последствиями подобных раз-
жигающих ненависть действий, направленных против религиозной терпимости  
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и мирных дружественных отношений между различными религиями и государ-
ствами. И все мы должны также взять на себя эту ответственность, порицая 
любые злонамеренные кампании, направленные против религий, и осуждая по-
добные действия как преступления на почве ненависти, и настаивая на том, 
чтобы виновные в подобных преступлениях понесли наказание за свои безот-
ветственные поступки. 
 
 

(Подпись) Али Акбар Салехи 
Министр иностранных дел 

Исламской Республики Иран 

 


